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UV AIR PURIFIER

pure indoor living
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Long Life Filter 

™

INSTRUCTION MANUAL
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FRANÇAIS
PRIERE DE LIRE CES DIRECTIVES ET DE 
LES CONSERVER
DIRECTIVES IMPORTANTES
Lors de l’utilisation d’appareils électriques, il faut 
toujours respecter les consignes suivantes:
Cet appareil peut être utilisé par des enfants 
à partir de 8 ans, ainsi que par des person-
nes aux capacités physiques, sensorielles 
ou intellectuelles réduites, ou encore à des 
personnes n’ayant aucune connaissance ou 
expérience en relation avec le produit à con-
dition que ces personnes soient supervisées 
ou reçoivent des instructions claires concer-
nant la sécurité et les risques encourus. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
Le nettoyage et la maintenance utilisateur ne 
doivent pas être effectués par des enfants 
sans supervision.
En cas de détérioration du fil électrique ou 
de la prise d’alimentation, ils doivent être 
remplacés par le fabricant, son agent de ser-
vice après-vente ou une personne qualifiée 
pour éviter tout danger.
AVERTISSEMENT : cet appareil est équipé 
d’une lampe à UV-C. Ne la regardez pas 
directement.
N’utiliser le ventilateur qu’aux fins décrites dans le 
manuel d’instruction.
Afin d’éviter tout risque d’électrocution, il ne faut im-
merger ni le ventilateur, ni la prise, ni le cordon dans 
l’eau ni les vaporiser avec des liquides.
En présence d’enfants, il faut assurer une surveil-
lance étroite.
Débrancher de la prise murale, lorsque l’appareil 
n’est pas utilisé en cas de déplacement, avant le 
montage ou démontage des pièces, ou avant de le 
nettoyer.
Eviter tout contact avec les parties mobiles
Ne pas faire marcher en présence de produits 
explosifs ou de vapeurs inflammables.
Ne faites pas fonctionner le ventilateur sans qu’il soit 
totalement assemblé, avec toutes les pièces correcte-
ment placées.

Pour éviter les risques d’incendie, NE PLACEZ 
JAMAIS le fil électrique sous des tapis ou à proximité 
d’une flamme nue, d’un appareil de cuisson ou d’un 
appareil de chauffage.
Assurez-vous que le ventilateur est éteint et 
débranchez-le de la prise murale avant de retirer la 
tête.
Ne pas faire marcher l’appareil avec le cordon  ou la 
prise s’il y a eu mauvais fonctionnement de l’appareil, 
s’il  est tombé ou  s’il a été endommagé.
L’utilisation de pièces de raccordement non recom-
mandées ou  non vendues par le fabricant peut 
entraîner des risques graves.
Ne pas utiliser à l’extérieur.
Ne pas laisser le cordon pendre au-dessus du bord 
d’une table ou d’un comptoir ou être mis en contact 
avec des surfaces chaudes.
Il faut toujours utiliser une surface plate et sèche.
Ne pas faire marcher sans que les grilles du ventila-
teur soient bien en place.
Ce produit est destiné à un emploi domestique 
SEULEMENT et non à des applications commer-
ciales ou industrielles.
Si l’appareil cesse de fonctionner, commencez par 
examiner le fusible de la prise (Royaume-Uni unique-
ment) ou le fusible/disjoncteur dans le panneau de 
distribution avant de contacter le fabricant ou son 
service après-vente.
DESCRIPTIONS (VOIR FIG. 1)
A 	 Touche de réinitialisation du filtre
B 	 Écran à cristaux liquides
C 	 Touche de sélection de la minuterie
D 	 Touche de sélection du mode UV/Ionisation
E 	 Touche de sélection de la vitesse de ventilation
F 	 Touche Marche/Arrêt
G 	 Icône Mode UV activé
H 	 Affichage de la vitesse de ventilation
I 	 Icône Mode Ionisation activé
J 	 Icône Minuterie activée
K 	 Icône associée au voyant d’entretien des filtres
L 	 Voyant de marche
M 	 Bande lumineuse
N 	 Grille de sortie d’air
O 	 Poignée de transport
P 	 Loquet de grille arrière
Q 	 Grille arrière
R 	 Cordon d’alimentation
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CARACTÉRISTIQUES DE VOTRE 
PURIFICATEUR D’AIR
Votre purificateur d’air contient un filtre de 
type HEPA qui élimine jusqu’à 99 % des 
particules de poussière et de pollen en 
suspension dans l’air jusqu’à une taille mini-
male de 2 microns et facilite l’élimination 
des fumées, spores de moisissure et 
pellicules d’animaux domestiques qui se 
trouvent dans l’air grâce à son filtre.
•	 Les filtres peuvent être facilement net-

toyés avec un aspirateur tous les deux 
ou trois mois.

•	 Le pré-filtre lavable retient les parti-
cules plus grosses et allonge la durée 
du cycle de nettoyage du filtre perma-
nent.

•	 L’ionisateur en option permet bien 
évidemment d’améliorer les perfor-
mances de l’appareil et facilite le 
processus de purification de l’air.

•	 Le profil en tour étroite de l’appareil 
permet de le placer pratiquement 
n’importe où.

IONISATEUR
Cet appareil est doté d’un ionisateur, utilisable en 
option, qui lorsqu’il est mis en marche libère des ions 
négatifs dans l’air filtré de façon à faciliter le proces-
sus de purification de l’air.

Que sont les ions ?
Les ions sont de minuscules particules qui portent une 
charge soit positive, soit négative. Ces ions existent na-
turellement tout autour de nous dans l’air, dans l’eau et 
dans le sol. Les ions positifs et négatifs sont incolores, 
inodores et ne présentent aucun danger.

Comment fonctionne l’ionisateur ?
Les ions négatifs aident au processus d’épuration 
de l’air en se liant aux très petites particules qui sont 
en suspension dans l’air de la pièce. Ces particules 
prennent une charge négative et peuvent se lier à 
des particules chargées positivement, telles que de la 
poussière, du pollen, de la fumée et des fragments de 
plumes ou de poils d’animaux familiers pour former 
des particules plus grandes qui sont alors plus facile-
ment captées par le système de filtration.

REMARQUES IMPORTANTES:
Il se peut que de temps en temps votre ionisateur 
émette des bruits secs ou des craquements. C’est 
tout à fait normal et cela se produit lorsqu’un petit 
amas d’ions se décharge. Au bout d’une période 
d’utilisation prolongée, vous remarquerez peut-être 

que de la poussière s’est acc mulée autour des grilles 
de l’appareil ou de son panneau avant.
•	 Cette accumulation est provoquée par les ions 

négatifs sortant par la sortie d’air et témoigne 
du nettoyage efficace de l’air effectué par 
l’ionisateur.

•	 Vous pouvez enlever cette poussière à l’aide 
d’une brosse à poils souples ou d’un chiffon 
humide et propre. Des particules plus grosses 
peuvent être attirées un peu partout dans la 
maison par des surfaces chargées positive-
ment, comme les murs ou les sols.

•	 Cela risque de se produire plus souvent lorsque 
le filtre arrive presque au terme de sa durée de 
vie et ne peut plus capturer autant de particules 
chargées qu’avant.

•	 Les quantités excessives de pellicules 
d’animaux domestiques, de poussières ou 
de fumées risquent d’écourter la durée de vie 
du (des) filtre(s) et de perturber le processus 
d’ionisation.

Pour éviter que des particules ne soient attirées par 
des surfaces un peu partout dans la maison:
•	 Utilisez l’ionisateur moins souvent.
•	 Vérifiez l’état du (des) filtre(s) plus souvent.
•	 Nettoyez toujours le filtre en respect-

ant la fréquence recommandée (voir 
NETTOYAGE DES FILTRES). Si vous 
utilisez l’ionisateur avec des filtres 
sales, l’air sortant de l’appareil pourrait 
contenir des particules sales attirées 
par les murs, les tapis, les meubles et 
autres objets ménagers. Ces parti-
cules peuvent s’avérer très difficiles à 
enlever.

ATTENTION : les niveaux d’ozone produits par 
l’ioniseur dont est équipé cet appareil ne dépassent 
pas les limites recommandées. Toutefois, à fortes 
concentrations, l’ozone peut être dangereux pour les 
oiseaux et les petits animaux. Pour éviter une accu-
mulation d’ozone en mode Ionisation, veillez à utiliser 
l’appareil dans une pièce bien ventilée.
FILTRE DE TYPE HEPA
Les filtres de type HEPA (Haute Efficacité 
pour les Particules de l’Air) sont conçus 
pour capturer jusqu’à 99 % des polluants 
contenus dans l’air, jusqu’à une taille mini-
male de 2 microns. Ces polluants incluent 
la fumée de cigarette, les poussières 
domestiques, les pellicules d’animaux do-
mestiques et les pollens.
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LUMIÈRE ULTRAVIOLETTE
Technologie éprouvée qui permet d’éliminer divers 
types de bactérie, de virus, de champignons et de 
moisissures, la lumière ultraviolette est communé-
ment utilisée dans les hôpitaux et les environnements 
commerciaux. Ce purificateur d’air utilise un tube 
UV-C.
OXYDATION PHOTOCATALYTIQUE
L’association de la lumière ultraviolette et d’un 
revêtement de dioxyde de titane (TiO2) déclenche 
un processus d’oxydation photocatalytique (PCO). 
L’oxydation photocatalytique élimine les composés 
organiques volatiles (COV) et les odeurs, parmi 
lesquels figurent les polluants nocifs tels que le 
formaldéhyde, l’ammoniaque, les vapeurs toxiques 
et les produits chimiques tels que la peinture et de 
nombreux autres contaminants standard dégagés 
par les matériaux de construction et les détergents 
ménagers.
CONSIGNES PRÉALABLES À 
L’EMPLOI
•	 Déballez soigneusement votre purificateur d’air.
•	 Positionnez-le sur une surface ferme et 

horizontale en évitant de le placer à proximité 
d’obstacles susceptibles de faire obstruction 
aux entrées et sorties d’air.

MODE DE FONCTIONNEMENT
N’ORIENTEZ PAS LA SORTIE D’AIR FILTRÉ 
VERS UN MUR. N’UTILISEZ PAS LE IONISATEUR 
PENDANT DE LONGUES PÉRIODES DANS LA 
MESURE OÙ CELA RISQUE DE NOIRCIR VOS 
MURS SI VOUS NE NETTOYEZ PAS LES FILTRES 
RÉGULIÈREMENT.

Pour utiliser votre purificateur d’air :
1.	 Appuyez sur la touche Marche/Ar-

rêt F. Le purificateur d’air se met 
en marche à la vitesse de ventilation 
maximale (5).

2.	 Sélectionnez la vitesse de ventilation 
requise (5, 4, 3, 2 ou 1) en appuyant 
sur la touche de sélection de la vitesse 
de ventilation e. L’écran indique la 
vitesse sélectionnée.

Mode Ionisation/UV
Vous pouvez sélectionner séparément les fonctions 
ionisation et UV ou les combiner. Elles fonctionnent 
quelle que soit la vitesse de ventilation sélectionnée.
1.	 Appuyez sur la touche de sélection du mode 

UV/Ionisation D pour sélectionner les fonctions 
UV et ionisation, UV uniquement, ionisation 
uniquement ou ni l’une, ni l’autre. L’écran in-
dique le mode sélectionné. Notez que la bande 
lumineuse M s’allume lorsque vous sélection-
nez le mode UV.

Mode Minuterie
Vous pouvez programmer la minuterie afin d’arrêter 
automatiquement le purificateur d’air après le nombre 
d’heures approprié :
1.	 Appuyez sur la touche de sélection de la 

minuterie C jusqu’à ce que le nombre d’heures 
de fonctionnement requis de l’appareil (1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7 ou 8 heures) s’affiche.

2.	 Le nombre d’heures sélectionné et l’icône 
Minuterie activée J s’affichent sur l’écran.

3.	 Une fois le nombre d’heures sélectionné écoulé, 
le purificateur d’air s’arrête.

Pour annuler la minuterie, appuyez plus-
ieurs fois sur la touche de sélection de la 
minuterie C jusqu’à ce que l’icône 
Minuterie activée J s’éteigne. Pour annul-
er la minuterie, vous pouvez également 
arrêter l’appareil en appuyant sur la touche 
Marche/Arrêt F.
NETTOYAGE DES FILTRES
Pour assurer des performances optimales, il est 
recommandé de nettoyer régulièrement les filtres.
•	 Vérifiez l’état des deux filtres toutes les 2 ou 3 

semaines.
•	 Après environ 3 mois de fonctionnement, l’icône 

associée au voyant d’entretien des filtres K 
apparaît sur l’écran à cristaux liquides pour 
vous avertir que les filtres doivent être nettoyés 
avant de continuer à utiliser l’appareil.

•	 Selon la fréquence d’utilisation de l’appareil, les 
filtres doivent être remplacés tous les 12 mois 
environ.

Pré-filtre
En cas de remplacement, enlevez l’emballage du 
nouveau filtre avant de l’installer.
1.	 Arrêtez et débranchez le purificateur d’air.
2.	 En vous référant à la figure 2, poussez vers le 

bas le loquet de la grille arrière S et retirez la 
grille arrière T.

3.	 Sortez le pré-filtre U de l’intérieur de la grille 
arrière.

4.	 Lavez le pré-filtre à l’eau chaude savonneuse.
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5.	 Laissez sécher le filtre à l’air libre sur une 
surface plate.

6.	 Lorsque le filtre est complètement sec, replacez 
le pré-filtre dans la grille arrière, puis replacez la 
grille arrière sur le purificateur d’air.

Filtre de type HEPA
En cas de remplacement, enlevez l’emballage du 
nouveau  filtre avant de l’installer
IMPORTANT : n’utilisez ni eau, ni produits chim-
iques ou détergents pour nettoyer le filtre. Celui-ci 
sera peut-être décoloré même après l’avoir nettoyé à 
l’aspirateur. Ceci est normal et n’affecte absolument 
pas les performances du filtre. 
1.	 Arrêtez et débranchez le purificateur d’air.
2.	 En vous référant à la figure 2, poussez vers le 

bas le loquet de la grille arrière S et retirez la 
grille arrière T.

3.	 Retirez le filtre de type HEPA V du purificateur 
d’air.

4.	 Passez l’accessoire brosse de l’aspirateur sur 
les deux faces du filtre et nettoyez entre les plis.

5.	 Après avoir nettoyé le filtre de type HEPA, 
replacez-le, puis replacez la grille arrière.

Réinitialisation de l’icône associée au 
voyant d’entretien des filtres
1.	 Mettez en marche le purificateur d’air. Pour ré-

initialiser l’icône associée au voyant d’entretien 
des filtres K, insérez un objet de petite taille 
(une épingle ou un trombone, par exemple) 
dans le trou de la touche de réinitialisation du 
filtre A jusqu’à ce que l’icône correspondante 
s’éteigne.

DEPANNAGE

Problème Solution
L’appareil refuse de 
fonctionner

•	 Assurez-vous que 
l’appareil est branché et 
sous tension.

 
Réduction de flux 
d’air

•	 Assurez-vous qu’aucun 
obstacle ne bloque 
l’entrée d’air et les sorties 
d’air filtré.

•	 Vérifiez l’état des filtres et 
nettoyez-les si nécessaire.

Problème Solution
Réduction de flux 
d’air

•	 Assurez-vous que la grille 
d’entrée d’air se situe à 
une distance d’au moins 
30 à 90 cm par rapport 
au mur.

Le filtre semble 
sale même après 
avoir été nettoyé 
avec l’aspirateur

Ceci est normal et n’affecte 
aucunement les performanc-
es de l’appareil. Un nouveau 
filtre n’est pas nécessaire.

L’icône associée au 
voyant d’entretien 
des filtres ne 
disparaît pas après 
le nettoyage des 
filtres.

Consultez la section Réinitiali-
sation de l’icône associée au 
voyant d’entretien des filtres 
du présent document.

FICHE TECHNIQUE
Pour toute information d’ordre technique ou 
réglementaire relative aux spécifications de votre 
produit conformément au règlement d’éco-conception 
206/2012, contactez notre service assistance con-
sommateur ou rendez-vous sur www.bionaireeurope.
com.

PIÈCES DÉTACHÉES
Filtre de type HEPA	 91382
Pré-filtre	 91383
GARANTIE
Veuillez conserver votre ticket de caisse, il vous sera 
demandé lors de toute réclamation sous garantie.
Cet appareil est garanti 2 ans à partir de la date 
d’achat, comme indiqué dans le présent document. 
Dans le cas peu probable d’une panne résultant d’un 
défaut de conception ou de fabrication au cours de la 
période de garantie, veuillez rapporter l’appareil au 
magasin où vous l’avez acheté avec votre ticket de 
caisse et une copie de cette garantie.
Vos droits statutaires ne sont aucunement affectés 
par cette garantie. Seul Jarden Consumer Solutions 
(Europe) Limited (« JCS (Europe) ») peut modifier 
ces dispositions.
JCS (Europe) s’engage à réparer ou remplacer 
gratuitement, pendant la période de garantie, toute 
pièce de l’appareil qui se révèle défectueuse sous 
réserve que :
•	 vous avertissiez rapidement le magasin ou JCS 

(Europe) du problème ; et
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DEUTSCH
DIESE WICHTIGE ANLEITUNG BITTE 
DURCHLESEN UND GUT AUFBEWAHREN
WICHTIGE HINWEISE
Bei der Benutzung von elektrischen Geräten sind 
u.a. immer die folgenden Sicherheitsmaßnahmen zu 
treffen:
Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 
Jahren und Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung 
und Wissen verwendet werden, wenn sie 
entsprechend in die sichere Anwendung 
eingewiesen wurden und die damit verbun-
denen Gefahren verstehen. Kinder dürfen 
das Gerät nicht als Spielzeug verwenden. 
Reinigung und Wartung dürfen von Kindern 
nur unter Beaufsichtigung durchgeführt 
werden. 
Bei Beschädigungen des Netzkabels oder 
Steckers ist dieses vom Hersteller, seinen 
Kundendienstbeauftragten oder einer 
entsprechend qualifizierten Person auszu-
tauschen, um Risiken vorzubeugen.
VORSICHT: Dieses Gerät enthält eine 
UV-C-Lampe. Blicken Sie nicht direkt in die 
Lampe.
Den Ventilator immer nur zu dem in der Bedienungs-
anleitung angegebenen Zweck verwenden.
Den Ventilator, den Stecker oder das, Kabel niemals 
in Wasser tauchen oder mit Flüssigkeiten besprühen, 
damit kein elektrischer Schock entsteht.
Wird das Gerät von Kindern bedient oder halten sich 
Kinder in der Nähe auf, müssen diese beaufsichtigt 
werden.
Den Stecker aus der Steckdose ziehen, wenn 	
der Ventilator nicht benutzt wird oder umgestellt wird. 
Außerdem ist der Stecker herauszuziehen, bevor Teile 
eingesetzt oder abgenommen werden bzw. das Gerät 
gereinigt wird.
Bewegende Teile nicht berühren.
Gerät niemals in Gegenwart von explosivem bzw. 
entflammbarem Rauch benutzen.
Nehmen Sie den Ventilator erst in Betrieb, wenn alle 
Bauteile korrekt angebracht wurden.
Verlegen Sie das Netzkabel NIEMALS unter Tep-
pichen, und positionieren Sie kein Bauteil in der 

•	 l’appareil n’ait pas été altéré de quelque 
manière que ce soit ou endommagé, utilisé 
incorrectement ou abusivement, ou bien réparé 
ou altéré par une personne autre qu’une 
personne agréée par JCS (Europe) Products 
Europe.

Cette garantie ne couvre pas les défauts liés à une 
utilisation incorrecte, un dommage, une utilisation 
abusive, l’emploi d’une tension incorrecte, les catas-
trophes naturelles, les événements hors du contrôle 
de JCS (Europe), une réparation ou une altération 
par une personne autre qu’une personne agréée 
par JCS (Europe) ou le non-respect des instructions 
d’utilisation. De plus, cette garantie ne couvre pas 
non plus l’usure normale, y compris, mais sans limita-
tion, les petites décolorations et éraflures.
Cette garantie s’applique uniquement à l’acheteur 
d’origine et elle n’étend aucun droit à toute personne 
acquérant l’appareil pour un usage commercial ou 
communal.
Si votre appareil est accompagné d’une garantie lo-
cale ou d’une carte de garantie, veuillez en consulter 
les dispositions et conditions en vigueur, ou vous 
adresser à votre revendeur local pour en savoir plus.
Cette marque indique que ce produit ne devrait 
pas être jeté avec les ordures ménagères, mais 
séparément partout à travers l’UE. Afin de prévenir 
tout dommage potentiel à la santé humaine ou à 
l’environnement par l’évacuation non contrôlée des 
déchets en raison de la présence de substances 
dangereuses dans le produit, recycler l’appareil de 
manière responsable afin de promouvoir la réutilisa-
tion durable des matériaux et des ressources. Pour 
retourner votre produit usagé, veuillez utiliser les 
systèmes de retour et de cueillette offerts à l’endroit 
où vous avez acheté le produit. Ils sont en mesure 
de reprendre votre produit afin de le recycler sans 
danger pour l’environnement. 
Jarden Consumer Solutions (Europe) Limited 
Middleton Road 
Royton 
Oldham 
OL2 5LN 
UK	
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